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VELIKA JEZERA ITALIJE 
MAĐORE i ORTA 
(treći deo trilogije)
sa fakultativnim posetama: BOROMEJSKA OSTRVA - ARONA - STREZA - VERBANIJA 
06 - 10.06.2026. 5 dana / 2 noćenja 
Program putovanja:
1. DAN, SUBOTA 06.06: NOVI SAD - SRBIJA - HRVATSKA 
Polazak iz Novog Sada sa stajališta turističkih autobusa u 16.30 h. Putovanje kroz Srbiju do Hrvatske uz usputna zadržavanja po potrebi grupe radi odmora, kao i zbog graničnih procedura. Noćna vožnja.
2. DAN, NEDELJA 07.06: SLOVENIJA - ITALIJA - JEZ. ORTA - ORTA SAN ĐULIO - JEZ. MAĐORE - BAVENO
Putovanje preko Slovenije i severa Italije do regije Pijemont i do jezera Orta (Lago di Orta), koje često nazivaju romantičnim ili tihim bratom jezera Mađore. Dolazak u najznačajnije mesto na obali jezera Orta San Đulio (Orta San Giulio), smešteno na poluostrvu u divnom prirodnom krajoliku. Iznad sela se nalazi svetilište Sacro Monte di Orta sa 21 zavetnom kapelom posvećenom svetom Franji Asiškom. Slobodno vreme u živopisnom istorijskom centru za doručak, kafu i druge aktivnosti. Preporučujemo kratku vožnju brodom do ostrva Isola San Giulio, gde se nalazi manastirski kompleks i bazilika posvećena svecu zaštitniku jezera. Polazak prema jezeru Mađore (Lago Maggiore). Jezero je drugo po veličini u Italiji i dele ga regije Pijemont i Lombardija, a severni deo pripada susednoj Švajcarskoj. Dolazak na zapadnu obalu koja pripada Pijemontu i smeštaj u hotel u malom turističkom mestu Baveno (Baveno). Slobodno vreme tokom popodneva za šetnje uz jezero do nekoliko luksuznih hotela, parkova, kroz stari grad ili do malenih plaža. Noćenje.
3. DAN, PONEDELJAK 08.06: BAVENO - ARONA - STREZA - VERBANIJA - BAVENO 
Doručak. Slobodan dan za individualne aktivnosti ili fakultativni izlet: “ La magia di Maggiore”. Izlet vas vodi u nestvarne predele do najlepših mesta uz obalu jezera Mađore. Izlet prvo vodi do grada Arona (Arona) na jugu jezera. Rodni grad velikog italijanskog svetitelja Karla Boromejskog je bogato nagrađen predivnim objektima, koji i danas oduševljavaju svakog posetioca. Po dolasku sledi šetnja uz jezero pa slobodno vreme za individualne aktivnosti. Izlet dalje vodi ka mestu Streza (Stresa) koje je najrazvijeniji turistički centar na jezeru Mađore. Zbog svog značaja i lepote pominje se u nekoliko romana, a snimano je i nekoliko italijanskih filmova. Po dolasku sledi zajednička šetnja kroz izuzetan stari grad i uz jezero do nekoliko istorijskih elitnih hotela. Slobodno vreme tokom popodneva za ručak ili samostalni odlazak do vile i parka Pallavicino. Nastavak vožnje do najvećeg grada Verbanija (Verbania) koji zauzima centralnu poziciji na jezeru. Verbania je nastala spajanjem dva istorijska naselja Intra i Pallanza. Prvo upoznajemo kratkom šetnjom Intru koju krasi izetno nasleđe u istorijskom jezgru pa se premeštamo na obalu jezera u Pallanzu. Slobodno vreme na divnom šetalištu od gradske kuće preko trga Garibaldi do parka vile Giullia. Slobodno vreme za kafu, đelato ili čašu vina. Povratak u Baveno. Slobodno vreme. Noćenje.  
4. DAN, UTORAK 09.06: BAVENO - BOROMEJSKA OSTRVA - BAVENO - ITALIJA - SLOVENIJA
Doručak. Napuštanje hotela. Slobodan dan za individualne aktivnosti u Bavenu ili celodnevni fakultativni izlet „Tre perle di lago“ (Tri jezerske perle) koji vas vodi do 3 jedinstvena Boromejska ostrva (Isole Borromee), koja su prirodnog porekla, ali su ljudskim delovanjem savršeno oblikovana. Polazak na pristanište u Bavenu ili Strezi i ukrcavanje na turistički brod. Prva stanica je čarobno Isola Madre (Majčino ostrvo), na kome je Boromejska palata i neverovatni botanički vrt savršeno uređen u XIX veku. Nastavak brodom do Isola Bela (Lepo ostrvo) koje je dobilo ime po Izabeli Boromejskoj. Neverovatna palata je služila kao letnja rezidencija porodice Boromeo. Izlet završavamo na trećem Isola dei Pescatori (Ostrvo ribara) jedinom koje je danas naseljeno.  Na ostrvu su restorani i kafići kao i hoteli. Slobodno vreme za ručak. Povratak u Baveno i u kasnim popodnevnim satima polazak sa jezera Mađore. Putovanje preko severa Italije i Slovenije uz pauze po potrebi grupe. Noćna vožnja.
5. DAN, SREDA 10.06: HRVATSKA - SRBIJA - NOVI SAD
Nastavak puta preko Hrvatske do Srbije. Dolazak grupe u Novi Sad u jutarnjim časovima. Kraj usluga.   

CENA ARANŽMANA: 249 € 

ARANŽMAN OBUHVATA:
· prevoz autobusom turističke klase (Klima, TV, DVD...) na navedenim relacijama
· 2 noćenja sa doručkom u hotelu 3* u Strezi na jezeru Mađore, (doručak - kontinentalni švedski sto) u 1/2 / 1/2 +1 sobama
· posete i obilaske prema programu putovanja: Jezero Orta i jezero Mađore
· licenciranog stručnog turističkog vodiča tokom putovanja
· organizacione troškove

ARANŽMAN NE OBUHVATA:
· obavezno međunarodno zdravstveno osiguranje (možete uplatiti u agenciji po uslovima osiguravajuće kuće)
· hotelska taksa 2,5 € / po osobi / po danu (plaća se na recepciji hotela) za starije od 14 godina
· hotelska večera po ceni od 12,5 € po osobi po večeri
· doplatu za polaske iz mesta koja su severno od Novog Sada: Mol, Ada, Senta, Bačka Topola: 
10 € (min 20 plativih putnika)
· fakultativni izleti i sadržaji:
- „La magia di Maggiore“: Arona, Streza i Verbania: 35 € 
- „Tre perle di lago“ (Tri jezerske perle) - Boromejska ostrva: 35 € 
PAKET IZLETA: 60 €
· ulaznice za: Botanički vrt na Isola Madre i za palatu na Isola Bella
· sve druge nepomenute ulaznice
· druge individualne troškove

DOPLATE:
Doplata: 1/1 soba 100 €, Doplata: dodatno sedište 80 €
Sopstveni prevoz: nema mogućnosti za umanjenje cene

Način plaćanja:
Cena je iskazana u EUR ( € ), plaćanje je u dinarskoj protivvrednosti o srednjem kursu NBS na dan uplate.
40% avans prilikom rezervacije, ostatak od 60% najkasnije 15 dana pre polaska 
40% avans prilikom rezervacije, ostatak čekovima građana u 3 mesečne rate do 15-og u mesecu (bez uvećanja). Čekovi se deponuju prilikom rezervacije ili najkasnije 15 dana pre polaska.
Uplatu izvršiti na tekući račun: 265-2030310001132-54 (Raiffeisen bank) 
Primalac: Art of Travel agency, Novi Sad
Svrha uplate: rata za putovanje
Poziv na broj: broj ugovora

Smeštaj: 
Hotel Beau Rivage Baveno 3* se nalazi u regiji Pijemont na obali jezera Mađore. Svaka soba TWC, sa peškirima. Bespatan WIFI, TV-SAT, mini-bar. Doručak - kontinentalni švedski sto (manji izbor namirnica, slatko-slani). 
Agencija zadržavo pravo promene hotela za hotel iste ili više kategorije koji kvalitetom odgovara ovom hotelu, o čemu je obavezna obavesititi putnike najkasnije 7 dana pred polazak.


Napomene:
· Putnik je dužan da prilikom potpisivanja ugovora dostavi organizatoru putovanja sve tražene podatke (ime prezime, adresa stanovanja, kontakt telefon..)
· Za putnike koji poseduju crveni biometrijski pasoš Republike Srbije, za ulazak u EU pasoš treba da važi minimum 3 meseca od dana povratka sa putovanja, a za ulazak u Republiku Tursku minimum 5 meseci od dana povratka sa putovanja.
· Organizator putovanja nije ovlašćen i ne ceni valjanost putnih i drugih isprava. Putnici koji nisu državljani Srbije u obavezi su da se sami upoznaju sa viznim režimom zemlje u koju putuju. Preporučuje se putnicima da se o uslovima ulaska u zemlje EU (potrebna novčana sredstva za boravak, zdravstveno osiguranje, potvrde o smeštaju...) informišu na sajtu Delegacije EU u Srbiji www.europa.rs ili u ambasadi ili konzulatu zemlje u koju putuju i kroz koje prolaze. Agencija ne snosi odgovornost u slučaju da pogranične vlasti onemoguće putniku ulaz na teritoriju EU. 
· Od 12.10.2025. na ulazu u EU primenjuje se sistem EES (Entry/Exit System) za putnike sa srpskim pasošem, koji podrazumeva skeniranje pasoša, uzimanje otiska prstiju i fotografiju lica. Zbog toga se može produžiti vreme zadržavanja na granici. Na putnike sa EU dokumentima EES sistem se ne primenjuje. 	
· Potpisnik ugovora o putovanju ili predstavnici grupe putnika obavezni su da sve putnike upoznaju sa ugovorenim programom putovanja, uslovima plaćanja i osiguranja, kao i Opštim uslovima putovanja organizatora putovanja.
· Maloletni putnici do navršenih 16 godina, prilikom putovanja moraju imati overenu saglasnost roditelja.
· Organizator putovanja može zahtevati povećanje ugovorene cene samo ako je posle zaključenja ugovora došlo do promena u kursu razmene valute ili do promene u tarifama prevoznika, koje utiču na cenu putovanja. Pod promenom cene podrazumeva se promena cene goriva, promena cene aerodromske takse, uvođenje novih taksi ili izmene postojećih. Turistička agencija je dužna da promenu ugovorene cene obrazloženo dokumentuje.
· Redosled sedenja u autobusu se pravi prema datumu uplate tj. sklapanja Ugovora o putovanju. Prilikom pravljenja redosleda sedenja uzimaju se u obzir stariji putnici, trudnice, porodice sa decom (do 12 godina), putnici sa dokumentovanim zdravstvenim problemima… Prvi red sedišta su službena sedišta i ako nema potrebe, ne izdaju se putnicima. Putnik je dužan da prihvati sedište koje mu agencija dodeli. 
· [bookmark: _Hlk8648707]Ukoliko putnici izvrše doplatu za dodatno sedište u autobusu, nemaju prava na refundiranje novca nakon putovanja ukoliko u autobusu ostane još slobodnih mesta.
· Dva dana pred polazak organizator putovanja šalje obaveštenje sa svim detaljima polaska. Ukoliko ne dobijete poruku obavezno kontaktirajte agenciju radi dobijanja tačnih podataka oko polaska na putovanje.
· Zaustavljanje radi usputnih odmora predviđeno je na svakih 3,5 do 4h vožnje na usputnim stajalištima, u zavisnosti od raspoloživosti kapaciteta stajališta i uslova na putu.
· Mole se putnici da vode računa o svojim putnim ispravama, novcu i stvarima u toku trajanja aranžmana. Ostavljanje vrednih stvari u autobusu i u hotelskim sobama nije preporučljivo jer ni prevoznik ni hotel ne odgovaraju za iste! U slučaju obijanja autobusa, putnik može zatražiti nadoknadu štete samo za svoje osigurane stvari kod ovlašćenih osiguravajućih kuća. Organizator putovanja ne može odgovarati niti se organizatoru putovanja pišu prigovori u slučaju ovih nepredviđenih okolnosti.
· Napominjemo da je putovanje grupno i tome je sve podređeno. Prema tome, potrebno je jasno sagledavanje situacije da su u vozilu, muzika i filmovi koji se puštaju neutralni po svom sadržaju. Temperatura u vozilu ne može se individualno za svako sedište podešavati i imajte u vidu da ono što je za nekoga toplo, za drugog je hladno i sl. 
· Prostor za prtljag u autobusu je ograničen i predviđena količina prtljaga po putniku je jedan kofer do 23 kg i jedan komad ručnog prtljaga do 8 kg.
· Upozoravaju se putnici da zbog poštovanja satnica predviđenih programom putovanja, ne postoji mogućnost zadržavanja autobusa na graničnom prelazu radi regulisanja povraćaja sredstava po osnovu “tax free” pa vas molimo da to imate u vidu.
· Organizator putovanja zadržava pravo promene programa putovanja usled nepredviđenih objektivnih okolnosti (npr. gužva na granicama, gužva u saobraćaju, zatvaranje nekog od lokaliteta predviđenog za obilazak...).
· Organizator putovanja i izleta na putovanju zadržava pravo izmene termina i uslova izvođenja fakultativnih izleta predviđenih programom kao i redosleda razgledanja usled objektivnih okolnosti. Molimo da uzmete u obzir da postoji mogućnost da usled državnih ili verskih praznika na određenoj destinaciji neki od lokaliteta ili tržnih centara, prodavnica, restorana, muzeja... ne rade.
· Dužina trajanja slobodnog vremena za individualne aktivnosti tokom programa putovanja zavisi od objektivnih okolnosti (npr. dužine trajanja obilazaka, termina polazaka, vremena dolaska i daljeg rasporeda u aranžmanu).
· Putnicima koji imaju za cilj posete muzejima i galerijama, preporučujemo da na internetu provere radno vreme istih i da željene posete usklade sa slobodnim vremenom na putovanju.
· Oznaka kategorije hotela u programu je zvanično utvrđena i važeća na dan zaključenja ugovora između organizatora putovanja i ino partnera, te eventualne naknadne promene koje organizatoru putovanja nisu poznate ne mogu biti relevantne.
· U smeštajne objekte se ulazi prvog dana boravka od 15:00h (nekada postoji mogućnost ranijeg ulaska), a napuštaju se poslednjeg dana boravka najkasnije do 09:00h. Svaki hotel ima restoran. Svaka soba ima tuš / WC. Smeštaj iz ove ponude registrovan je, pregledan i standardizovan od strane Nacionalne turističke asocijacije zemlje u kojoj se nalazi. Organizator putovanja u slučaju ne objavljivanja tačnog imena hotela, obavezuje se da ime postavi najkasnije 7 dana pre polaska na put. U slučaju promene hotela, organizator je dužan o tome obavestiti sve putnike, a zamenjen hotel mora u svemu odgovarati standardima hotela datog u opisu programa.
· Opisi smeštajnih objekata su informativnog karaktera. Za eventualna odstupanja i kvalitet usluge u okviru smeštajnih objekata, organizator putovanja ne snosi odgovornost jer to isključivo zavisi od smeštajnih objekata. Neki od dopunskih sadržaja smeštajnih objekta su dostupni uz doplatu. Postoji mogućnost odstupanja i promena oko dostupnosti nekih sadržaja, jer isključivo zavise od smeštajnih objekata (npr. sef, parking, mini-bar, TV, klima uređaj, fen za kosu, internet...). 
· Organizator putovanja ne može da utiče na razmeštaj po sobama jer to isključivo zavisi od recepcije smeštajnog objekta.
· Zahtevi za konektovane sobe, family sobe i sl. uzeće se u razmatranje, ali grupni autobuski aranžmani ne podrazumevaju ovakvu vrstu smeštaja niti izbora soba i njihovog sadržaja (balkon, terasa, pušačka soba, spratnost, francuski ležaj…). Agencija organizator ne može obećavati ovakve usluge.
· Smeštaj na grupnim aranžmanima ovog tipa je u dvokrevetnim ili dvokrevetnim sobama sa pomoćnim ležajem namenjene za smeštaj treće osobe. Sobe sa pomoćnim ležajem su manje komforne, a treći ležaj je pomoćni i može biti standardnih ili manjih dimenzija.
· Sva vremena u programima putovanja su data po lokalnom vremenu zemlje u kojoj se boravi.
· Međunarodno putno zdravstveno osiguranje je obavezno za pojedine destinacije. Savetujemo Vas da isto posedujete za sva Vaša putovanja jer u suprotnom sami snosite odgovornost za eventualne posledice prilikom kontrole države u koju putujete kao i kontrole u državama kroz koje prolazite.
· Za sve informacije date usmenim, telefonskim ili elektronskim putem agencija ne snosi odgovornost. Validan je samo pisani program putovanja istaknut u prostorijama agencije. Organizator zadržava pravo da putem Last minute ponude prodaje svoje aranžmana po cenama koje su drugačije od onih u cenovniku. Stranke koje su započele plaćanje ili uplatile aranžman po cenama objavljenim u ovom cenovniku nemaju pravo da potražuju nadoknadu na ime eventualne razlike u ceni.


             OBAVEŠTENJE O NAČINU I MESTU PRIJEMU REKLAMACIJA
· Putnik je dužan da organizatora, lokalnog predstavnika organizatora ili lokalnu agenciju na koju je organizator uputio potrošača za slučaj potrebe pružanja određene pomoći, u pisanoj formi, na papiru ili na drugi odgovarajući način, obavesti o nedostacima izvršenih usluga, najkasnije u roku od mesec dana od dana utvrđivanja nedostatka. Putnik može da izjavi reklamaciju usmeno na mestu koje je određeno za prijem  reklamacija, telefonom, pisanim putem, elektronskim putem, uz dostavu ugovora o prodatom aranžmanu. Organizator je dužan da potrošaču izda pisanu potvrdu ili elektronskim putem potvrdi prijem reklamacije, a najkasnije u roku od osam dana od dana prijema reklamacije, pisanim ili elektronskim putem odgovori potrošaču na izjavljenu reklamaciju.
· Mesto određeno za prijem reklamacija: ART OF TRAVEL agency, Novi Sad, Kralja Aleksandra 12, 
               mail: artoftravelns@gmail.com, +381 63526333. Osoba ovlašćena za prijem reklamacija je Dragan
              Ponjević.
· Uz ovaj program važe Opšti uslovi putovanja organizatora putovanja Art of Travel agency, koji su sastavni deo objavljenog pisanog programa putovanja
· Program je rađen na bazi 45 plativih putnika. U slučaju nedovoljnog broja putnika rok za otkaz putovanja je pet dana pre početka putovanja.
· ART OF TRAVELagency poseduje Licencu OTP br. 4/2023. uz Garanciju putovanja za slučaj insolventnosti organizatora putovanja i za slučaj naknade štete, koja se prouzrokuje putniku neispunjenjem, delimičnim ili neurednim ispunjenjem obaveza organizatora putovanja koje su određene opštim uslovima i programom putovanja, koja se aktivira kod osiguravajuće kuće "TRIGLAV", a.d.o., Beograd, 011/3305100 prijavom na adresu ul. Milutina Milankovića 7a, Beograd ili na mail: travel@triglav.rs, uz Polisu br. 470000065443 izdatu 01.10.2025. godine ugovorenu sa osiguravajućom kućom "TRIGLAV" a.d.o. Beograd.
                                                                                           Program Jezera Italije br: 12/2026. od 27.02.2026.	
                                                                                                                                Program Jezera Italije  br.12/ 2026 od 27.02.2026.
		                Program Jezera Italije  br.12/ 2026 od 27.02.2026.
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